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STARTS HERE

1. Find a clear area in which you can work.

2. Unpack fixture from the box.

3. Carefully review the instruction prior to assembly.

STEP 1

1. To begin, it will be necessary to remove mounting

    plate (A) from back plate (E) by removing ball nuts

    (F)located on front of the back plate -see Drawing 1.

  . Be sure the holes into which the screws are threaded

     match the spacing of holes (D) in the back plate (E).

2. Next attach mounting plate (A) to junction box (J) using

    two 1" screws (C).

SAFETY WARNING: READ WIRING AND GROUNDING

INSTRUCTIONS AND ANY ADDITIONAL DIRECTIONS.

TURN POWER SUPPLY OFF DURING INSTALLATION.

IF NEW WIRING IS REQUIRED, CONSULT A QUALIFIED

ELECTRICIAN OR LOCAL AUTHORITHIES FOR CODE

REQUIREMENTS.

Make electrical connections from supply wire to fixture

lead wires. Refer to instruction sheet (WG) and follow all

instructions to make all necessary wiring connections.Then

refer back to this sheet to complete installation of this fixture.

STEP 2

1.To mount the fixture to the wall, first slip the two mounting

   screws (B) through the mounting holes (D) in the back plate

   (E)- see Drawing 1.

2. While holding fixture in place, thread the two bareel knobs

   (F) on the end of the mounting screws (B), and tighten.

3. After mounting, fixture can now be lamped accordingly.

DRAWING 1
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Safety

Safety



Questions, problems, missing parts?  Contact our Customer Care Center: 1-702-792-6900
Tiene preguntas, problemas, o faltan partes?  Comuníquese con nuestro centro de Atención al Cliente: 1-702-792-6900

Troubleshooting Guide

Wiring Guide

Guía para solución de problemas

electricity at circuit breaker box (or main fuse box).

Los problemas menores frecuentemente se pueden solucionar 
sin llamar a un electricista. Antes de intentar cualquier tipo de 
reparación, corte la electricidad en la caja principal de fusibles (o 
la caja del interruptor automático).

Problem  Cause  Solution
Bulb Won’t Light Bulb Burnt Out Replace Bulbs

  Bad Wire Connection Check Wiring
  Bad Switch  Test or replace switch

Problema  Causa  Solución
Las bombillas no dan luz  La bombilla se ha fundido  Reemplaze la bombilla

    electricidad
  Hay cables mal conectados Revise las conexiones
  El interruptor está dañado Pruebe o reemplaze el interruptor

The fuse or circuit  Wires are crossed or power  Check wire connections
breaker trips when wire is contacting ground 

Se funde el fusible o se  Los cables están cruzados Revise las conexiones de los cables
activa el interruptor  o el cable positivo esta
automático cuando  en contacto con el cable
se prende la luz  a tierra

Cleaning Limpieza

Do not use abrasive cleaners.

Apague la electricidad en la caja principal de fusibles o el interruptor automático.
Limpie el artefacto con un trapo húmedo. Use líquido de limpiar ventanas solo
para limpiar las pantallas de vidrio. No use limpiadores abrasivos.

C.

Helpful hint:
If necessary attach
copper ground wire
to grounded junction
box.

Consejo útil:

el cable de cobre a
tierra a la caja de
salida con conexión
a tierra.

Attach wire nuts. Tape nuts
and wire together.

Coloque los conos aislantes
para empalmes. Usando

y los conos.

D.

Ground
   Green or
   Clear with Green Stripe or
   Clear with Yellow Stripe

Hot
   Black or
   Clear with Black Stripe or
   Clear with Black Lettering

Neutral
   White or
   Clear with White Stripe or
   Clear no markings

SPT2 18/2 wire

SVT 18/3 wire

Neutral
   Smooth side
Hot

   Rough side

Strip 1/2” of insulation from 
wire ends. Twist stripped 
ends together with pliers. 

Neutral wire to house Neutral

house Ground wire.  

Pele 1/2 "de aislamiento de 
los extremos del cable. Gire 
los extremos pelados con 
alicates. Conecte el accesorio 
Cable caliente a la casa Cable 
caliente, accesorio Cable neutro 
a la casa Cable neutro y 
accesorio Tierra a tierra 
Cable a tierra.

Wiring, Troubleshooting and Cleaning Instructions

Reminder:
Read the safety instructions on page 2 
of this manual before installing this 

for installation.  

the circuit breaker or fuse
panel before removing old

Corte la electricidad en la
caja principal de fusibles
(o la caja del interruptor
automático) antes de
quitar el artefacto viejo.

Disconnect wiring.

Quite el artefacto viejo.
Desconecte los cables viejos.

Advertencia:
Lea las instrucciones de seguridad en
página 2 de este manual antes de
instalar este artefacto.  Este artefacto
requiere dos personas para instalarlo. 

A. B.


